


Consignes :
Ce produit est destiné aux enfants dès l’âge de 8 ans car il requiert une certaine dextérité pour construire correctement le jouet.
Certaines pièces sont de petites tailles and nécessitent une grande attention pour réaliser un montage correct. 
Nous conseillons donc que la partie assemblage soit réalisée avec l’aide d’un adulte.
Il est important de suivre toutes les étapes d’assemblage décrites dans ce manuel, dans l’ordre and en respectant les numérota-
tions des pièces and stickers.
Assurez-vous que toutes les pièces sont présentes avant de commencer l’assemblage. Sinon, adressez-vous à votre revendeur 

Note : Les stickers sont identifiés par un nombre à l’intérieur d’un cercle. Exemple : 

Avertissements : 
Attention! Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Présence de petits éléments. Danger d’étouffement. Emballage à 
conserver. Retirer toutes les attaches en plastique and les éléments d’emballage avant de donner le jouet à l’enfant.
 
Les piles doivent être mises en place and remplacées par un adulte. Ouvrir le boitier à l’aide d’un tournevis. Placer les piles en 
respectant le sens des polarités, puis revisser le boitier. 
- Nous recommandons l’emploi de piles alcalines.
- Les piles ne doivent pas être rechargées. 
Si vous utilisez des accumulateurs rechargeables, il convient que les accumulateurs soient chargés sous le contrôle d’un adulte. 
Les accumulateurs doivent être chargés uniquement par des adultes ou par des enfants âgés au moins de 8 ans.
- Les différents types de piles ou accumulateurs neufs and usagés ne doivent pas être mélangés. 
- Les piles ou accumulateurs doivent être mis en place en respectant le sens des polarités (+ and -). 
- Les piles ou accumulateurs usés doivent être enlevés du jouet. 
- Les bornes de l’alimentation ne doivent pas être mises en court -circuit.
- Retirer les piles du jouet si vous ne l’utilisez pas pendant une longue période.  Ne pas jeter les piles au feu.  Les piles usagées 
doivent être ramenées dans un point de collecte. 
- Ne pas modifier le jouet
- Ne jamais jouer dans la rue
Ne pas jouer dans le sable ou dans l’eau afin de préserver les circuits and éviter courts-circuits, surchauffe and panne de l’appa-
reil
- Ne pas utiliser le jouet en cas d’intempéries (tonnerre, pluie, neige, gel)ou en cas de forte chaleur
- Ne pas mouiller le jouet
- Des interférences peuvent être causées par la présence d’un autre jouet, télécommande, d’une ligne à haute tension, d’antenne 
TV ou radio, de grillages ou barrières métalliques, de bâtiment en béton armé.
- En cas de dysfonctionnement, ne pas démonter le jouet ni le modifier. Adressez-vous à un professionnel pour toute réparation.
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ATTENTIONS
• The guardian of child(ren) should read and understand the contents of this manual before using the product, and guide children 
to use the product properly.
• In order to avoid personal injury, using tools including knives to do assembly should be done by an adult
• This product should be stored properly to prevent children from accidentally eating it.
• Properly dispose of the scrap materials when removing the parts, and keep them out of the reach of children.
• Plastic bags are not toys, which may cause choking hazard. Please dispose of them properly after disassembly.
• The plastic pieces contain pointed parts. Be careful when assembling and when moving the model after assembly to avoid 
personal injury.
• Only alkaline or rechargeable batteries are applicable for the product.
• Different types of batteries or new and old batteries are not to be mixed, exhausted batteries should be removed from the model.
• The battery should be replaced under adult supervision and be put inside the model with correct polarity. Power terminals must 
not be short-circuited.
• Non-rechargeable batteries should not be recharged. Rechargeable batteries should be removed from the model before char-
ging and be recharged under the supervision of adult. Damaged or leaked batteries are not to be charged
• Only batteries of the same or equivalent type are recommended to be used.
• Wires and components must not be plugged into output sockets, and the toy must not be connected to the power sources 
which are more than the recommended quantity.
• Do not expose battery to sun, or drop it. Keep the battery away from fire, heat and water
• Skin and clothing to be washed immediately if you make contact with leaked liquid from the battery.
 •For better preservation of rechargeable batteries, please regularly recharge it. Only a charger of the same or equivalent type is 
recommended to be used.
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Cutter
Knife

Utiliser la pince coupante pour détacher proprement 
les pièces de leur support et le cutter pour retirer 
l’excédent de plastique afin que les surfaces soient 
planes.

Use flat-nose pliers to clip the component off, and 
the use knife to trim the interface part to be smooth

DÉTACHER LES PIÈCES ET STICKERS

OUTILS NECESSAIRES (NON INCLUS) / TOOLS (NOT INCLUDED

COMPONENTS AND STICKERS

Décoller les stickers de leur planche avec une pince à 
épiler puis coller les stickers aux endroits prévus.
Peel off  the sticker with tweezers and flatten it on the 
component.

LES OUTILS DOIVENT ÊTRE MANIPULÉS PAR UN ADULTE (CUTTER, PINCES, CISEAUX, 
PINCE COUPANTE 

TOOLS MUST BE USED BY ADULT (KNIFE, TWEEZERS, FLAT-NOSE PLIERS, SCISSORTS), PLEASE 
BE CAREFUL TO AVOID PERSONAL INJURY !

Pince
Tweezers

Ciseaux
Scissors

Pince coupante
Flat-nose pliers
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-La référence de la télécommande applicable est 91600. Votre numéro est le 97200
-Il y a des numéros correspondant à chaque modèle, veuillez faire l’assemblage en fonction des numéros correspondants 
selon les instructions.
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1) Assemblez C34 et C35 sur C33.
2) Assemblez C33 sur 2

1) Install C34 and C35 on C33.
2) Install C33 on 2
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1) Assemblez B30 sur 2
2) Assemblez B28 sur 2
1) Install B30 on 2
2) Install B28 on 2
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1) Clipsez D40 sur la plate-forme A4 en insérant chaque picot 
dans l’emplacement prévu.
2) Assemblez B22 sur A4.
3) Assemblez B25 sur A4
1) Insert the two bones on the bottom of D40 into the
platform of A4, the bottom edge should be smooth, and then press 
the pillars on the top of D40 into A4.
2) Install B22 on A4.
3) Install B25 on A4.

12





1) Clipsez A5 sur le dessus de l’élément A4
2) Assemblez B18 et B19 sur les côtés de l’élément 1
3) B12 et B13 doivent être clipsés sur le dessous de l’élément 1
1) Install A5 into A4 as shown in the figure.
2) Install B18 and B19 on the outside of 1 and as shown in the figure.
3) Install B12 and B13 respectively on the left and right sides of 1.
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1) Positionnez les autocollants 69, 70 et 71 sur la face supérieure de l’élément A7
2) Positionnez les autocollants 72 sur la face inférieure de l’élément A7
3) Clipsez les éléments A7, 45 et 46 sur l’élément 1

1)Please put the stickers on the corresponding position 
according to the serial number marked in the figures 

before assembly.
2) Install A7 on 1. 

3) Install 45 and 46 on 1.
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1) Insérez les portières A8 et A9 dans l’espace entre l’élément 1 et le châssis
2) Vérifiez si la porte s’ouvre et se ferme correctement après cette étape.

1) Insert the upper bone of A8 and A9 into the gap between 1 and the chassis,
2) Please check if the door can be open and close freely after assembly.
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1) Clipsez les pièces 52 et 53 sur l’élément 3

1) Install 52 and 53 respectively on the position marked on 3.3
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Attention : lors de l’installation de la boîte de vitesses avant, veuillez 
aligner le milieu de l’engrenage en éventail sur le centre de la bielle

1) Assemblez les éléments 52 et 54 en un seul 
modèle. Veuillez assembler la partie supérieure et la 
partie inférieure sur l’élément 3 comme indiqué sur le 
schéma. 2) Assemblez l’élément 60 sur l’élément 3
3) Après l’alignement et l’assemblage, tournez une 
roue et vérifiez que celle opposée suit la même rota-
tion.

Attention : Alignez et assem-
blez le bloc saillant sur la 
rainure

Attention: When installing the front gear box, please align the middle
slot of the fan shaped gear to the middle pillar of the connecting rod.

1) Combine figure 52 and 54 into one model, please 
put the upper part and the lower part together, and 
then install it into the corresponding position as shown 
in the figure. 2) Install 60 on 3.
(After alignment and assembly, turning one wheel can 
drive the wheel on the other side to rotate.)

Attention: Align and install
the protruding block to
the groove.
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1) Assemblez 55 sur 3 comme indiqué sur le schéma, faites attention à la longueur des fils électriques

Attention : Alignez Le picot 
sur la rainure lors de l’ins-
tallation du phare

LONG

COURT

PICOT
BONE

RAINURE
GROOVE

1) Install 55 on 3 as shown in the figure, pay attention to the length of electric wires.

Attention: Align the bone
to the groove when
installing the headlight.
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Assemblez les parties comme indiquées sur le schéma

Combine the assembled models as shown in the figure.
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      Utilisez un outil semblable à une pièce de monnaie pour tourner le bouton de l’interrupteur sur le couvercle de la batterie pour l’ouvrir ou 
le fermer. Veuillez vous référer au schéma.

2  Ouvrez le couvercle de la batterie, placez 3 piles «AA» de 1,5 V en respectant la polarité correcte dans la voiture, puis fermez et verrouillez 
le couvercle de la batterie avec le bouton rotatif.
La télécommande doit faire correspondre le code avec la voiture avant chaque utilisation. Les étapes spécifiques sont les suivantes :

3  Ouvrez le couvercle des piles, placez 2 piles « AA » de 1,5 V en respectant la polarité correcte dans la télécommande, puis fermez le cou-

vercle. 4   Mettez l’interrupteur de la voiture R/C sur la position «ON», lorsque le voyant de la télécommande clignote, il est dans l’état de 
correspondance du code. 5  Lorsque le voyant clignotant de la télécommande s’éteint, cela signifie que la correspondance a été effectuée 
avec succès et que la R/C et la voiture sont synchronisées.
• L’émetteur 2,4 GHz est compatible pour contrôler plusieurs modèles de voitures en même temps sans interférence, à condition que le 
processus d’appairage soit effectué un par un en suivant les étapes ci-dessus. Faites correspondre le code de la première voiture selon les 
étapes mentionnées ci-dessus et gardez leur alimentation, puis faites correspondre le code de la deuxième voiture de la même manière, et 
ainsi de suite pour le reste des voitures. Veuillez éteindre le modèle de voiture après avoir joué.
• Ajustez le commutateur de réglage de direction pour contrôler la voiture qui roule en ligne droite.
• Lorsque la batterie de la télécommande est faible, le voyant lumineux de la télécommande diminue et les piles doivent être remplacées.
• Lorsque la batterie de la voiture est faible, la voiture ralentit, les batteries doivent être remplacées.
• Lorsqu’elle n’est pas utilisée, veuillez retirer les piles de la télécommande et de la voiture.

FONCTIONNEMENT / OPERATION GUIDE

Actionnez 
le bouton sur ON

TURN THE SWITH 
TO «ON»

Voyant 
télécommande
Flashing Light of 

indicator

1

2

3
4

5

1
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STICKERS
Positionnez les autocollants selon le schéma et les numéros correspondants
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CARACTÉRISTIQUES ET FONCTIONS
Ce produit utilise la technologie de communication 2,4 GHz, qui est compatible avec plusieurs appareils et plusieurs utilisateurs, avec une 
vitesse de réponse rapide, une précision de réponse élevée et une forte capacité anti-interférence.

Marche avant
Forward

Gauche
Left

Droite
Right

Marche arrière
Reverse

Boîtier piles
Batteries

Ajustement direction
Direction Adjustment

Bouton On-Off
On-Off Swith

Boîtier piles
Batteries

32





FR

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Ce jouet, 
sa batterie 
et son cordon
se recyclent


